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Electrices, Electeurs, 

Dimanche 11 mars vous confirmerez: 

— Votre volonté de changement, 

Que vous voulez tenir vous-mêmes l'avenir de votre région entre vos mains, 

— que vous voulez un député qui soit entièrement à votre service, 

— que vous voulez redonnera vos cantons une place privilégiée en Alsace, 

— que vous en avez assez des méthodes autoritaires et rrresponsabJes du passé. 

Nous avons tenu notre engagement de donner la priorité absolue à l'intérêt général et au déve¬ 
loppement économique et social de notre circonscription et de notre région. 

Vous savez tous ce que nous allons faire ensemble : nous Tavons défini avec vous au cours de nos 
débats dans chaque commune, pour établir notre programme de travail sur la base du dossier bleu 
que vous avez tous reçu : 

— une organisation de travail permanente dans chaque canton réunissant le député, les élus, 
les chefs d entreprise, les syndicats et les responsables focaux (en particulier les prési¬ 
dents de sociétés locales) ; 

— réunions publiques de compte rendu de mandat chaque année dans chaque canton ; 

— visite fréquente des populations de chaque commune ; 

application du pian de développement <( Alsace sur le Rhin » qui permettra à notre circons¬ 
cription et à notre région de soutenir et animer la concurrence économique européenne dans 
la région du Rhin (investissements publics et privés, routes, électrification, industrialisa¬ 
tion. création de nouveaux emplois, politique de hauts salaires, de formation professionnelle 
et de logements sociaux, doublement des allocations vieillesse). 

Vous le savez, je me suis déjà organisé : je me suis installé à Molsheim, 9, rue des Tanneurs, 
téL 38 22 72, et à Urbeis, Les Murailes, tél. 92 67 37 pour m'occuper sur place de nos affaires. 
Ainsi, pour la première fois, fonctionnera une méthode rationnelle de travail pour les trois can¬ 
tons des vallées (Saales, Schirmeck, Ville) et pour les trois cantons de plaine (Molsheim, Rosheim, 
Wasselonne). 

Nous avons tous pris rengagement d’obtenir un contrôle démocratique permanent de la région sur 
toutes ses opérations de développement. 

Je vous remercie tous de votre soutien car c’est grâce à chacun d’entre vous que demain je pourrai 
travailler efficacement et être vraiment le député de tous les habitants. 



Un dernier mot tout simple de vous à moi ; 

Un immense espoir est né 1 

Dynamisme, travail d’équipe, voilà ce dont nous 
avions tous besoin. 

La population de « Moisheim-Villé » a reconnu en 
Jean-Marie CARO l’homme capable et honnête 
qu'il lui faut comme député. 

Dimanche 11 mars, nous aurons la possibilité de 
nous mettre de suite au travail. 


Paul SCHITTER 
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Wâhierinn en, Wah 1er, 


Am Sonntag, den IL Mârz : 

— wird Euer Aenderungswille den Sieg erhalten, 

— wird uns die Zusammenfûgung aller gelingen, die unser christlichdemokratisches und 
humanistisches Idéal aufrechterhalten wollen, 

— werden Sie'einen Député haben, der Ihnen ganz zu Verfi^gung steht, 

— werden Euere Cantons ihre bevorrechtigte Rolle wieder finden, 

— werden autoritarer Zwang und Einschüchterung ein Ende nehmen, 

— werden wir endlich den Weg einschlagen, zum absoluten Vorrang des Allgemeinwohles und 
der wirtschaftiichen und sozialen Entwicklung unseres Wahikrelses und unserer Région. 

Ihnen allen ist, was wir tun werden, bekannt : in jeder Gemeinde haben wir es miteinander an Hand 
des « blauen Dossiers», den sie aile erhalten haben, bestimmt : 

— ein standiges Arbeitssystem mit dem Député in jedem Canton, mit den Maires, Ünterneh- 

mungsleitern, Gewerkschaften, und weiteren Verantwortiichen des Allgemeinwohles {haupt- 
sachlich die lokalen Vereinsprâsidenten). 

— Oeffentliche Versammlungen jedes Jahr In jedem Canton um überdas Mandat Rechenschaft 
abzulegen. 

— Vielfache Besuche der Bevolkerung aller Gemeinden. 

Die Durchführung des Enwicklungsplanes «Alsace sur le Rhin », der uns erlauben 
wird im Rheingebiet der europaischen Wirtschaftskonkurrenz standzuhalten und sie zu fôr- 
dern (ôftentliche und private Investitîonspolitik, Strassenbau, Elektriefizierung, Industriali- 
sierung, neue Arbeitsmôglichkeiten, Politik fur hôhere Gehalter, Ausbildung und Sozial- 
wohnungen, Verdoppelung der Altersrente. 

Sie wissen, dass unser Arbeitssystem schon aufgebaut ist, ich wohne in Molsheim, 9, rue des Tan¬ 
neurs, Tél. 38 22 72 und in Urbeis, Les Murailles, Tel. 92 67 37 um mich auf der Stelle um unsere 
Problème zu kummern. So wird zum ersten Mal eine sachliche Arbeitsmethode im Gange sein und 
dies in den drei Cantons der Taler (Saales, Schirmeck, Ville) und den drei der Ebene (Molsheim, 
Rosheim, WasseIPnne). 

Ich danke Euch allen für Euere Unterstützung, denn nur durch und mit Euch werde ich morgen 
wirksam arbeiten kônnen und wirkiich der Député von allen sein. Im Sinne des Fortschritts für 
unser EIsass in einem blühenden Frankreich und einem demokratischen Europa, 
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Ein letztes und einfaches Wort von mir an Euch 
aile. 

Eine grosse Hoffnu ng ist aufgekommen ! 
Auffschwung, Gemeinschaftsarbeit dies ist es was 
wir aile gebraucht haben. 

Die Bevolkerung von « Molsheim • Villé » hat in 
Jean-Marie CARO den fâhigen und ehrlichen Mann 
erkannt, den sie als Député braucht, 

Am Sonntag, den 11. Marz wird uns die Môglich- 
keit geboten die Arbeit sofort in Hand zu nehmen. 

Paul SCHITTER 
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